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BCTYII

Hamy xypcoBy po0OTYy MPHUCBSYEHO MOXO/KEHHIO BiHCHKOBO1 JIEKCHKH,
BiIMiY€HOT HAMH y TBOpaX BHJIATHOTO YeChKOTO MMCbMEHHMKA SIpocnaBa ["amiexka.

BBakaemo 00paHy TeMy aKTyaJbHOIO 3 KiJTbKOX MTPUYHH:

1. BiiicbkoBa neKcHKa € BaXJIMBOIO CKJIAJJOBOIO MOBJIEHHEBOTO CTHIIIO Ta
BiJI0Oparkae MEBHUM eTamn 1CTOpii Ta KyJbTypH KpaiHu, sika ii BUKOpUCTOBYye. Tomy
JOCIIKCHHST BIHCHKOBOT JIGKCUKH B TBOpax Spocnasa "amieka g03BOJUTH OLIBII
rIIMOOKO 3p0O3YMITH Ta OI[IHUTH WOTO TBOPYICTh, a TAKOXK BUBUUTHU MEBHUHN MEpPioa
icTopii Yexii.

2. Ak 1 B Oynb-skiii MOBi, 4eChKa BIMChKOBA JIGKCMKA HAJICKHUTH JIO
HANOUIBI JABHBOTO CETMEHTAa MOBU, TOMY ii ICTOPUYHUHN ILISAX, 11 MOXOKEHHS €
BioOpakeHHsIM crenupiyHUX 3aKOHOMIpHOCTEH (hOpMYyBaHHS MOBH, a TAKOX J1a€
MOJKJIUBICTh CKJIACTH YSBJICHHS MPO YHIBEPCAJbHI IIJIAXH PO3BUTKY MOBHHUX
OJIMHUIID.

3. Ananiz BIMCHKOBOI JIEKCUKM B TBOpax SpocnaBa ['ameka moxe
JIOTIOMOTTH Kpalie 3po3yMITH BUKOPUCTAHHS ITUX TEPMIHIB Y JIITEpaTypl Ta IHIINUX
JUKEpeIIax, 10 MOB'sA3aHi 3 BIHHOI Ta BIMCHKOBUM JKUTTAM. TakoX I1e MOke OyTh
KOPUCHUM IS TIepeKIIaiaviB, sIKi IMPAIIOI0Th 3 TEKCTaMU, IO MICTITh BIICHKOBY
JIEKCHUKY.

00'exkTOM JOCITIIKEHHS I KypCOBOi € BIMIChKOBA JIGKCHKA, 110 MICTUTHCS
B TBOpaX I[bOTO YECHKOT0 mMHChbMEHHUKA. JlocmimpkeHHss Oyae OXOIUTIOBATH
pI3HOMaHITHI BIMCHKOBI TEpMiHM, SIKI BUKOpUCTOBYe SpocmaB [amexk y cBoix
TBOpAX, X 3HAYEHHSI Ta KOHTEKCT, Y SIKOMY BOHH BXKHBAIOTHCS.

IIpeameTom mOCTIIKEHHS I KypCOBOi € €TUMOJIOTIS BIHCHKOBOT JICKCHKH,
0 MICTUTBCS B TBOPAaX IOT'O0 YECHKOTO MHChbMEHHHWKA. JlocmimkeHHs Oyme
OpIEHTOBAaHO HAa BMBYCHHS TEPMIHIB, 1X 3HAaU€Hb, JHKEPEN IXHHOTO BUHUKHEHHS Ta
0COOJIMBOCTEN PO3BUTKY MPOTATOM PI3HUX MEPIOiB ICHYBaHHS Y€ChKOT MOBH.

MeTo0 OCTIDKEHHS KYypCOBOI € JeTAJIbHUNM aHami3 MMOXOMKCHHS

TEPMIHOJIOT1] BiiHH, 3a(DIKCOBAHOI B TEKCTaX TBOPIB | aiieka.
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Hamu Takox OKpecieHO KOJO 3aBAaHb Y BIANOBIIHOCTI 10 MOCTaBJIEHOI
METH:

- O3HAHOMMTHCS 3 HAYKOBUMH MpALSIMH, IO MICTATH 1H(OpMAaILI0 Npo
MMOXO/PKCHHSI CJIOB’STHCHKOT JIGKCHMKH, Ta 3°SCyBaTH KOJIO 1€ HE PO3B’SI3aHUX
MMHTaHb €THMOJIOT;

- IPOBECTU aHaJII3 JEKCUKOTpaiuHUX JIKEpe, siKi 0yJI0 BUKOPUCTAHO
Ii]] 9ac BCTAHOBJICHHSI €TUMOJIOT1i BKa3aHUX CIIiB;

- 3MIMCHUTH KJIacu(iKallilo aHaIi30BaHOI JEKCUKU Y BIAMOBITHOCTI J10
HUISAXIB 11 MOSBU y YECHhKINA MOBI, 0 IPAMOBHUX JIKEPEN ii MOXOIKEHHS.

MarepiajioMm JOCTIDKCHHS TOCIY)XHJIM CJIOBA, IO MAalOTh BiTHOIICHHS 0
BIICHKOBO1 CIIpaBU 3arajbHOIO KUIbKICTIO 10 oauHUIb, @ TaKoX OJM3bKo 80 IXHIX
BiJIMOBIJIHUKIB y PEINTi CJIOB’SIHCHKUX Ta HECIIOB’SIHBKUX MOB. IXHE MOXOJKEHHS
aHaJTI3yBaJIOCSd 3a JIAHUMU 3HAYHOI KUIBKOCTI €TUMOJIOTIYHMX CJIOBHUKIB:
ETuMosoriuHoro cioBHUKa YKpaiHCbKOT MOBH, "ODThIMajlariyHara CJIOYHIKa
Oemapyckaii MoOBBI, 10 cdepu AOCHIIKEHHS TaKoXX yBiMmum boeiarapcku
eTuMosiornyeH peyHuk, Stlownik etymologiczny jezyka polskiego A. bprokuepa,
"Stownik etymologiczny jezyka polskiego" ®. CnaBcekoro, EtimoloSki slowar
slovenskega jezika @. be3nas, Etymologicky slovnik jazyka ¢eského B. Maxeka,
Etimologijski rje¢nik hrvatskoga ili srpskoga jezika I1. Cxoxka, a Takox icTOpU4HI
cnoBauku . ['ebayepa Slovnik staroCesky Ta Historickd mluvnice jazyka ¢eského.

BuBdenHss  BIMICBKOBOi  JIEKCMYHOI  MIKPOCHCTEMH  YE€ChKOi  MOBH
3MIACHIOBANIOCA 32 KOMIUIGKCHOIO METOAUKOI0, 10 00’ €IHye CEMaHTUKO-
CJIIOBOTBIpHUW Ta E€TUMOJOTIYHUM acnekTu. [lpu poboTi 3 ETUMOJIOTTUHUMH
JDKepelaMyd MU 3BEpTaid yBary Ha JIil0 OCHOBHOTO METOAYy — IMOpPIBHSJIBHO-
ICTOpUYHOTO, 3aBIASKH SKOMY 3HaHI (axiBIli TPOCTEKYIOTH EBOJIOIIIO
MpacyioB’THCBKUX (OopM Ta BCTAaHOBIIOIOTH 3aKOHOMIPHOCTI  (OpMYyBaHHS
CEMaHTHUKH cIiB rpynu "BitHa". Hamu 3xaiiicHeHO cripoOy mo€IHATH 1HIYKTUBHHM 1
JNETyKTUBHUHN TMIAXOAW B aHAII31 IUX JEKCUYHUX OJUHUIL, aJKe OyJI0 HEOOXITHO

MepeMIITyBaTUCsl BiJ KOHKPETHHUX CIIIB JO BUSBICHHS CIUIBHUX CXOXKOCTEH Ta



3aKOHOMIPHOCTEH, a TaKOoX BiJl 3arajJlbHUX MNOJIOKEHb 10 (PAKTIB MOXOJKEHHS
OKpPEMUX CIIIB.

HaykoBa HOBM3HaA Hamoi poOOTH MOJAra€e B €TUMOJOTIYHOMY MIAXOA1 10
YechbKOi BIMCHKOBOI JIEKCMKM Ha Marepiajli TBOpPIB MNHCbMEHHHKa fpociaBa
l"amieka, a TakoX y cucTeMaTru3allii BIICbKOBOI JJEKCUKHU BIAMOBIIHO 10 3acO0IB il
YTBOPEHHS B1Jl IPAMOBHOT'O CTaHy JI0 TENEPIIIHBOT MOPH.

IIpakTH4YHO0 WiHHICTIO 3/1HCHEHOTO IMOIIYKY BBaXXaEMO MOKJIMBICTD
BUKOPUCTAHHS OJIEP>KaHUX PE3yJbTATIB Ha 3aHATTAX 3 AUCHUILIH "CloB’sHChKa
etumontoria", "[amoeBponeiickka etumororis”, "Teopis 1 mpakTuka nepexnany',
"[cTopis yechkoi MOBH", a TAaKOXX MPU HAMKMCAHHI KYPCOBHUX Ta IUIJIOMHHUX POOIT 3
OOreMICTUKH Ta ICTOPUYHOT CJIaBICTHKHU.

Crpykrypa poGotru. PoGora cknamaerbcs 31 BCTyIy, ABOX pO3JAUIIB 3
BUCHOBKAaMH, 3araJIbHUX BUCHOBKIB, CIIUCKY BUKOPUCTAHOI JITEPAaTypH Ta CIIHCKY

JOBITKOBUX JKepes. 3arajibHuil o0car podbotu — 31 cropiHka.



PO3/1JI 1. TEOPETUKO-METOJINYHA BA3A ETUMOJIOTTYHOI'O
NOCJIKEHHSI YECBKOI BINCBKOBOI IEKCUKHA

Spocna Tamiek € BiIOMUM YeChbKMM ITMCBMCHHUKOM, SIKUH CTaB
3HAMEHUTHUM 3aBJSKA CBOIM TBOpaM, sIKi OyJM HaMKMCaH1 Ha OCHOBI Oro BJIACHOTO
BilicbKOBOTr0 JocBiAy. ['amek OyB mpu3Banuii 70 apmii B 1915 porii 1 BinnpaBuscs
Ha (GpoHT. Y 1el yac BiH HamKcaB CBOI MepIill ONOBIAAHHS MPO BilHY, SK1 MI3HIIIE
Oynu omnyOsikoBaHi B 30ipkax "®dizioHomictu" Ta "3anucku Oidiug Dpania
Banexka".

Onmuu 3 Habimem BimoMux TBOpIB SpocmaBa [ameka — 1€ pomaH
"XyTpauuii 3aMoK", sSIKUW BimoOpakae >kKUTTs conaaTiB mix yac Ilepioi cBiToBOi
BiliHU. Y 1IbOMY poMaHi [aliek AeTaqbHO ONMKMCYE MOBCAKICHHE KUTTS COJIJIATIiB Ha
dbpoHTi, iXHI TpobIeMu Ta mepexkuBaHHs. BiH 300pa3uB BilHY SK KaXJIHUBUM
JIOCBIJ, IKWUW 3aJUIIMB BEJIMUYE3HUH CITiJl Ha JoaX. BilickkoBuit mocBin Spocnasa
lameka A03BOJIMB MOMY TOYHO TMepeaaTd aTMocdepy BiMHM Ta BIHCHKOBOTO
KUTTSI, 3pOOUBIIN HOTO TBOPU OUTBII PEATICTUUHUMH Ta aBTEHTHUYHUMHU. SIpociiaB
I'amex 3poOMB CBii BHECOK Yy JITEpaTypy 3aBIASKH CBOIM YyHIKalbHIN TBOpYii
MaHepl Ta CTWIIO mUCbMa. "MiuriTapHui" mepiog HOTro TBOPUYOCTI MO3HAYUBCS
BUKOPHUCTAHHAM CHeU(IYHO] JIGKCUKH BIMHHM, 1 II€ JOTIOMOTJIO HOMY 3pOOUTH
TBOPH JOCTOBIpHUMHU 1 TepeKoHuBUMU. OCOOIMBO BHUPa3HUMH BBaXKAIOThH
"IIpuroau 6paBoro conmara IlIBeiika", 110 cTaqyd BaXXJIMBUM JIKEPEJIOM BUBUCHHS
icropii Ta KynbTypu UYexii, HamarOTh 1 J0CI MOXJIUBICTH 3arIMOMTHCS Y
pi3HOOAPBHUI CBIT YECHKOT MOBH 1, pa30M 13 THM, MPOCTEKUTH HE3BUUANHUHN IILIIAX
dbopMyBaHHS 00pa3y 4eChKOi HaIlii.

Y mpoMy po3auni Oynme po3risHYTO BIMCHKOBY JieKCHKy TBOpiB S. ['amiexa,
MPOCTEKEHO MIAXOAW 10 1i BUBUYCHHS, MPOAHATI30BAHO CIOBHHUKOBI JDKepena

BIMCHKOBOI JICKCUKH, PENIPE3EHTOBAHOI Y TBOPUOCTI LILOT'O aBTOPA.



1.1. OcHoBHI npaui, NPUCBA4YEHI CJIOB’AHCbKIH BilICbKOBIi JIeKCHIL

Kono mnpoGnem, po3B’si3yBaHUX Yy CJIOB’SSHCBKOMY MOBO3HaBUOMY
raieko3HaBCTBl Ha Marepiayl BiMCHbKOBOI JIGKCUKH, MOXHA OKPECIUTH TaKUM
YHHOM.

[lepmmii HampsSMOK MPHUCBAYCHO JIEKCUKO-CEMAHTHYHOMY BHBYCHHIO Ta
BXKMBAaHHIO B TBOpaxX MUChbMEHHHMKA MUTITAPHUX OJWHHUIIG JIeKCHKN [KauopoBchbKa,
28-31; llIkonpHumpka, 118—121; SAxoenko, 24; Komapuuiipkuii; Mamiok].

Jpyruii HanpsIMOK XapaKTePHU3Y€EThCS CIPSIMOBAHICTIO HAa POJIb BIHCHKOBHX
CJTIB Y CATUPUYHOMY Ta 1pOHIYHOMY 300pa’K€HHI1 JIIHCHOCT1 YaciB MEPIIOi CBITOBOT
Bifinu [JIexorpka, 73—-82; Tpodumenko, 9-15].

UucnenHi nociian CTHIBOBUX ocoOnuBocTeld TBOpiB fl.I'ameka, 30xkpema
yepe3 y>KUBAaHHS BINCHKOBUX CIIIB, POPMYIOTH TpeTii Hampsimok [Yymak, 267-271;
[Mxap6aH].

UeTBepTuii HampsMOK, METOAOJIOTIUHHM, OMpPaIbOBYE TOCTITHUIIbKUN
IHCTpYMEHTApI#l [Jisi BUBYCHHS JICKCHKH TBOPiB MuchMeHHUKa [[lleBuenko, 73—78].

Jlo ’TOTO HANpPSMKY HaJIe)KaTh TBOPH, B IKUX 3A1MCHEHO KOHIIENTyIbHUN
OIKC BilicbKOBOI JlekcukH [JIykamr, 113-114].

Etumornoriunuii HanmpssMOK — 1€ oco0iuBa rpyma Tmpaib, B AKUX
pPO3MISAAAIOTECS  BIMCHKOBI TEPMIHM 3 TOYKH 30py IXHBOTO TIOXOKCHHS.
Oco6nuBOoCTI IUX Tpalk 0ye po3risiHyTo B Po3aini 2 Hamoi poOoTH.

S BHUHATOK 3 4YITKO OKPECICHHX HAIpPSAMKIB BHUTIISAAAE JTOCTIKCHHS
10. KpuBopy4ka, OCKUIBKH IO€AHYE B €001 TMEpPEKIaA03HABUMM Ta EJICMEHTH
€TUMOJIOTTYHOTO MIiXOIB 10 BUBUEHHS MUTITapHOT JIekcuKu. OKpemMa 0COOIUBICTh
— 11¢ GOKYyCyBaHHSI CTIHKMX BIMCHKOBUX BHpa3iB. J{OCIiTHUKORBI BIaaoCs HE JIMIIEC
BU3HAYUTH CEMAHTHKY CIIOBOCTIONYYCHb, alle W y NEAKUX BHUMAAKAX TMOSICHHUTH
€TUMOJIOTTYHUHN 01K OKpemMux ciiB. Hampukiman:

Bojova aktiva (AxtuB O00ioBuii) — HAWOUIBII MIiATOTOBICHUMH 10
BUKOHaHHS OOWOBHUX 3aBJaHb € BIMCHKOBOCIYKOOBIII YacTHUHHU, $SIKI MalTh

BEJIMKUN OOMOBHI JIOCBIN 1 NMPU3HAYAIOTHCS [JI1 HAJAHHS JIOMOMOTH IHIIOMY



0CO00BOMY CKJIaJly YaCTMHHM y BHUKOHAHHI CiIyx)00B0-00iioBoro 3apmanHs (CB3),
BUpIIICHHI 3aBJaHb BW)KMBAaHHS B OOHOBHMX yMoBax. Konverzace (Becioa) — 'y
MIATOTOBI[l  BIMCHKOBOCHY>KOOBI[IB ~ HAaMOUIbII MOUIMPEHUNH METOJ  YCHOTO
OOrOBOpPEHHSI BHUBUEHOI'O Marepiajly, METOJ OTpPUMaHHS, CHUCTEeMaTH3allii,
NOTJMOJIEHHS, 3aKpIIJICHHS 1 IepeBIpKU 3HaHb. Posta (bnoknocT) — e o0naaHaHe
B IH)KEHEpHOMY IUIaHl1 Miclie abo paloH MICHEBOCTI MIAPO3JLTY, 110 BHUKOHYE
Ci1y’k00BO-O0MOB1  3aBIaHHS, CIHPSAMOBaHI Ha TMOCTIMHUN KOHTPOJIb PYXy
TPaHCIOPTY Ta JIIOAeH Ha goporax, B'i3gax (BUi3gax) O HaceJeHHUX IYHKTIB,
CTaHI[1}i, MOPTIB i Yac OJIOKyBaHHA (130JIs1111). pailOHIB HAJ3BUYAHUX CUTYaIlH,
palioHIB cHeliaJbHUX Olepaliid, paloHIB MPOTUBHUKA, 3JaTHUX CaMOCTIHHO
TpUMaTH KpyroBy obopony. Bojova schopnost (boe3natricts) — 1) 3AaTHICTBH CHIT
BecTu OoitoBi aii. Ile 3amexuTh Big MaTepiaibHUX 1 MOPaIbHO-TICHXOJIOTTYHUX
¢dbakTOpiB, CTYIEHSI BUXOBAHOCTI Ta MIATOTOBKH OCOOOBOTO CKJIaay, HOro 0oioBO1
MaWCTepHOCTI; 2) 3MaTHOCTI BIACHK BecTH OOHOBI J1i Ta BUKOHYBaTH OONOBI
3aB/IaHHS 33 TIOCTABJIEHUM 3aBJIaHHSAM; BUPIMIATbHUNA (akTop 60HOBOT TOTOBHOCTI.
Bojovad schopnost vailecnika (boe3gaTHicTh BOTHA) — 3/IaTHICTh BOTHIB BUKOHYBATH
OoifoBi 3aBmaHHS. Bojovd cinnost (boiioBa akTHUBHICTB) — pimydi Aii BOiHIB,
HiAPO3AUTIB, YaCTUH 1 YacTUH Yy IIUJIOMY IO TIEPEXOIUIEHHIO 1 YTPUMaHHIO
IHIIIATUBY Ta YCHINTHOMY BUKOHAHHIO OOMOBHX 3aB/aHb; HANPYKEHICTh OOMOBUX
Nl BOiHIB, YaCTWH, YaCTHH 1 YaCTUH Yy MUJIOMY IpH BUKOHAHHI 3aBJaHb 3a
npusHadeHHsIM. Bojova sila (botiosa miyv) — Tpyna MaTepialbHUX 1 MOpaJbHO-
0oiioBuX (DaKTOpiB, IO BHU3HAYAIOTh CTAH BIMCBK 1 iX 37aTHICTP BHKOHYBATH
OOlOBI 3aBlaHHSA, HAWBAXIMBIIIA CKJIAJ0Ba BIHCHKOBOI MOTYTHOCTI Jep)KaBU
[KpuBopyuko, 77-83].

TakuM dYMHOM, BHBUYCHHS JICKCUKH BiifHH, pEMpe3eHTOBaHA B TBOpPax
S. Tameka, Ha 1€l 4ac 3AIMCHIOETHCS 3 PI3HUX CTOPIH, OCOOJIMBO YITKO TYT
BHUPI3HSAIOTHCS JICKCUKO-CEMaHTUYHUH, YKaHPOBUI, CTHJTICTUYHUH,
METOJOJIOTIYHUM, KOHUENTYyalbHUM TMEpPEeKIaJ03HABUYMA Ta ETUMOJIOTIYHUUN

HaNpsIMKH.



1.2. IlpuHumnm pempe3eHTalii 4YeCbKOI MIJITAPHOI JIEKCHKH Yy

CJIOB’SIHCHKIH €TUMOJIOTIYHIN JIeKCUKorpagii

CyTT€BOIO OCOOIUBICTIO €TUMOJIOTTYHUX JOCIIKEHb BINCHKOBOI JIEKCUKH €
BIJICYTHICTh MOHOTpa(IYHUX Mpalb, AKI O MICTUJIM JIMIIE LI CJIOBa SIK MPEIMET
ICTOpUKO-CEMaHTUYHOTO jaociikeHHs. Ceped  CIOBHUKIB 1 arjaciB ILbOro
HAIpPSIMKY 3yCTPI4YaEMO B OCHOBHOMY TakKi, 110 MOJIaI0Th BiIOOPaKeHHS BIHCHKOBOT
JICKCUKN y KOHTEKCTI 3araJIbHUX €TUMOJIOTTYHUX JTOCITIKEHb CJIOB’ STHCHKHX MOB.

T'oBOpsiYM TIPO OCHOBHI PUCH ONPAIFOBAaHHS MOXOKEHHS BiHCHKOBUX CIIIB,
BapTO TMPEICTABUTH MOTrO SK TIEBHY €BOJIIOIIIO. 3MiHA €TaliB JOCIIiKCHHS
MUTITApHUX CITIB Y CYYacHHX CIIOB’STHCBKHX MOBaX IiJIA€ThCS OCMHCICHHIO Y
3B’SI3KY 3 3arajbHUM XOJOM PO3BHUTKY CJIOB’STHCHKOI €THMMOJIOTIi, 1 OCOOIMBO 1€ €
IIOMITHUM B €THMOJIOTIYHUX CIIOBHUKAX.

JIist mATBEpHKEHHS IIET TYMKH PO3IVISTHEMO Psii €TUMOJIOTTYHUX CIIOBHUKIB
CJIOB’SIHCBKMX MOB Ta TMOJAHHS B HHUX 3apOKEHHA Ta ICTOpIi PO3BUTKY i€l
JIEKCUYHOI TPYTIH.

Ha mepmiomy erari ykiaagaHHS €TUMOJIOTIYHHUX CJIOBHUKIB CIIOCTEPIraeMo
IpUMaT CTapOCIOB’STHCHKOT MOBH SIK CYKYIMHOCTI mpadopM JUisi Cy4acHHX MOB
CJIOB’SIHCBKO1 T'pYIH, SIK 1€ MEePEeKOHIMBO IMOKa3aHo y ciaoBHUKY “Etymologisches
Worterbuch der slavischen Sprachen” ®. Miknommya [Miklosich].

YBecb HACTYNMHHUM  PO3BUTOK HAYKOBUX TMOIISAIB  €TUMOJIOT1YHOI
CJIOBHMKOBOI Taiy3i BiI3HA4YMBCS "3BUTbHEHHSM'" BiJ IIl€l TEHJEHIII, MPO IO
cBimunth “Slavisches etymologisches Waorterbuch” E. bepaekepa, saxuit
JEMOHCTPY€E yBary Ha HayKOBO-E€THUMOJOTIYHHUX JOCITIKCHHSX CIOB’SHCHKOI
JEKCUKH Y 3B’ 53Ky 3 IHIIMMH iHIOE€BpomneiickkumMu MoBamu [Berneker 1925].

Ha TperromMy erami CHOUIBHOIO PHCOK CYYaCHHUX ETHMOJIOTTYHUX
CIIOBHHKIB € BiIOOpaXeHHS CIIOB’SHCHKOi BiMICBKOBO1 JICKCUKHU SK (pparMeHTa
JEKCUYHOI CUCTEMU IEBHOI CJIIOB’SHCHKOT MOBH. Ha kanb, OLIBIIICTIO aBTOPIB
He nepeadadeHo 3’sCyBaHHSI 3aKOHOMipHOCTeW (opmyBaHHS 1 peamni3aiii CIiB

JNaHO1 TPYIIH.
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OTxe, 3Ha4HA YacTHHA €THUMOJOTIUHHUX JOCIIIKEHb BIMCHKOBOI JICKCHKHU
CIOB’SIHCBKUX MOB XapaKTEPHU3YEThCA CBOEPIAHOI "pO3MOPOIIEHICTIO", amxe
30cepeKeHa He y CIeliaJbHUX CIIOBHUKAX, a MPEACTaBIE€HA B €TUMOJIOTTYHUX
CIIOBHUKAX K OKPEMHUX MOB, TaK i CJIOB’THCHKUX MOB Y LIJIOMY.

JlekcuuHMil MaTepian MOAbCHKUX AIAJNIEKTIB y 31CTaBICHHI 3 J1aJleKTaMH
3aX1HOCJIOB’IHCBKUX MOB po3risiHyB y  "Stownik etymologiczny jezyka
polskiego" [Briickner 1974]: cBoi pocnmiaum BiH po3TallyBaB Ha oOCl
"MmpacyioB’sHChKa MOBA Mi3HbOI 100M — CyyacHa MOJIbChbKa JIEKCHKA".

B erumonoriyHoMy CJIOBHMKY cloBeHCbKkOi MoBu @. besnaii
CKOHIICHTPYBABCS Ha TMHUTAHHIX IMOXOJ/JKCHHS CIIIB CIIOBEHCHKOI MOBH, IXHIX
napajeiell B Meax ClIOB’IHChKOTO MOBHOTO cBiTy [Bezlaj 1975-1995].

B etumonoriynux cinoBHukax mnoiabchkoi ("Stownik etymologiczny
jezyka polskiego") Tta mnpacnop’sHcbkoi mMoBH ("Stownik prastowianski')
rpyna @®. CinaBchbKoro 3Beprajiacsi 0 CEMAaHTHYHUX CTOPIH MPACIOB’IHCHKOT
JIEKCUKHU , TIPOJOBKEHOI Y CydyacHHX CIIOB’SHChKHUX MoBax [Stawski; Stownik
prastowianski].

HoBuii mepionm o3HamMeHyBaBCS TIOSBOK ETHMOJIOTIYHUX CIIOBHHUKIB
yKpaiHchbKoi, O110pychKkoi, Oonarapcbkoi, cioBeHcbkoi MoB [ECYM 1982-2012;
OThIMANIaTIvHBI CIOYHIK Oellapyckail MOBBI; BbIrapcku eTUMONIOTHYEH PEUHHUK;
Etimoloski slovar slovenskega jezika], y skux cmoctepiraerbcs Bce OibIie
PEKOHCTPYKIIIA HE JHIIE MPaciioB’STHCHKOTO, aje W MpaiHI0€BPONMEHCHKOTO
piBHSI.

OmpamoBaHHs 4YeChbKOT JIEKCHKHM 3[1HCHIOBANOCS ICTOPUKAMH  Ta
etumosioramu Yexii mpotsirom octanHiX 100 pokiB Ha TOCHTh BUCOKOMY PiBHI.
Coninny 0a3y 11 peKOHCTPYKIliT YeChKOI JICKCHKH MOKJIAIH Mpalli BUJATHOTO
gecpkoro miarBicta fna ['ebayepa, sikuii BimoOpasuMB y CBOIX CIIOBHHUKAaX
HaO1IbII TOBHY KapTUHY PO3BUTKY YE€CHKOI MOBU OCTAaHHIX KUIBKOX CTOJITH
[Gebauer J. Historicka mluvnice jazyka ¢eského; Gebauer J. Slovnik staro¢esky].
Ha crtBopeHili HUM OCHOBI MOOYJIOBAaHO 3HAYHY YACTHUHY E€TUMOJIOTTYHHUX

nociaiaiB BampiaBa Maxeka Sk Ui 4eChbKOi, Tak 1 JJISI CJIOBAIlLKOI MOB. 3HAHUH
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€TUMOJIOT YacTO 3BEPTAETHCS 1 10 apXaiuHOi JIEKCUKH, 1 JO CYYaCHHUX CIIB,
3rajye iXH1 BIANOBIJHUKHM Yy JABHIX Ta Cy4YaCHHUX CJIOB’SIHCBKMX MOBax 1 3a
JOTIOMOI'0I0 MOPIBHSIBHO-ICTOPUYHOTO METOJNY BHMBOJUTH MPAMOBHI (POpPMHU
KOXHOT 3 aHamizoBanux sekcem [Machek V. Etymologicky slovnik jazyka

Ceského; Machek V. Etymologicky slovnik jazyka ¢eského a slovenského].

BucnoBku 10 Po3aiay 1

1. Icropist BIMCHKOBOI JIGKCUKM — II€ ICTOPIS CTAHOBIJIEHHSA Ta PO3BUTKY
CHeIianbHOI TePMIHOJOTIYHOI CHCTEMH JIEKCHKH, SIKa € HEBiJ €MHOI0 YaCTHHOIO
YechbKOi MOBM 1 B pi3HI yacu Oysia 00’€KTOM HayKOBOTO TIyMad€HHs Oararbox
JHTBICTIB.

2. 3a ocTaHHI KUJIbKa JECATUIIITh CJIOB’STHChbKa MOBO3HABYA HayKa 3aJIUIINJIA
YHCJICHHI Mpalll 3 BUBYEHHS JIEKCUYHOI Mikpocuctemu "BiiiHa". Koo 1 iHTEpeciB
MO>KHA BIIMITUTH TaKUMU OCHOBHUMH aKI[€HTAMU:

a) JIEKCUKO-CEeMaHTHUYHUI;

0) >KaHPOBO-CTUJIICTUYHUIA;

B) METOOJIOT1YHUM;

') KOHLIENTyaIbHUM;

1) IepeKIag03HaBYN;

1) €TUMOJIOTTYHUH.

3. BiiickkoBa JIeKCHKa III¢ Ye€Ka€ Ha CBOE BTUICHHS B OKPEMHX CIEIIaIbHUX
MOHOTpadIYHUX Ta JIEKCUKOTpadiuHUX TpaIrsgx, TOMy Ha Iiei Yac il BUBYCHHS
3MIIACHIOETHCS B PYCJI1 3araIbHOJICKCUKOIOTTYHUX CTYIIH.

4. 3HauHi JOCATHEHHS y JOCTIIKEHH] BIICBKOBOT JICKCUKH CTIOCTEPITAIOTHCS
B €TUMOJIOT1YHHUX CIIOBHHUKAX CIIOB’STHCHKHX MOB.

5. CnoB’sHCbKa JEKCHUKOrpadis MpoWIiaa TPUBAIMKA IIIAX 3 JIpYyroi
nosioBuHU XIX CT., BiAMIY€HOI MPUMATOM CTapOCIIOB’THCHKOT MOBH SIK CHLTBHOT
npagopMu Bciei cloB’siHCbKOi MoBHOI cim’i. i Temepimmiii eran mnokasye
JIOCSITHEHHS B rajy31 PEKOHCTPYKIIIl CJIOB’SIHCHKUX MpadopM 1 aKTUBHOTO BUXOY

710 TIPaiHI0€BPOIICHCHKOTO PIBHS.
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6. Ha nupomy erani 1iaxpoHiuHE BUBYEHHS YE€ChKOI BIICHKOBOI JIEKCUKU Ma€e
TAaKOXX CSIraTh TIMOMHM 1HJIOEBPOIEWCHKOT MpPaMOBH: HA CBOTOJHI CaMme Take

3aBJIaHHS CTOITh MEPE] MOPIBHAIBHO-ICTOPUYHUM BUBUEHHSM CJIOB’ STHCBKHX MOB.
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PO3ALI 2. JJEKCUKA BIHHH Y TBOPAX S TAINIEKA fK
OB’EKT ETUMOJIOI'TYHUX JOCIIKEHb

Ueckka, sk 1 OyJp-gKa 1HIIIA MOBA, CKJIAIa€ThCsl 31 CJIB. YCI1 CIIOBa, SIKI BiH
BUKOPUCTOBYE, CKJIaJal0Th HOro CJIOBHUKOBUU 3amac, abo Jekcuky. Po3main
MOBO3HABCTBa, METOIO SIKOT'O € BUBUYEHHSI CJIOBHUKOBOI'O CKJIaJy MOBH, BIIOMUH SIK
JIEKCHUKOJIOTI11.

JlekcuKy MOXHa BUBYATH 3 PI3HUX TOYOK 30pY, OCOOJMBO B JI1aXpOHIUHIN
Ta CHHXPOHIYHIA CXeMaX, Ha OCHOBI SIKMX MPOBOAUTHCS PO3PIZHEHHS MIXK
ICTOPUYHOIO JIEKCUKOJIOTI€I0 Ta JIEKCHKOJIOTIEID Cy4acHOI MOBH, a00 OMHCOBOIO
JIEKCUKOJIOT1€10. IcTOpUYHA JIEKCHMKOJIOTisl BHUBYAaE (POpMyBaHHS, PO3BUTOK 1
30araueHHs CJIOBHUKOBOT'O CKJIaJly MOBH B1Jl HAMIaBHINIKUX YaciB JO Cy4acHOCTI. 3
III€I0 METOIO ii BUKOPUCTOBYIOTH SIK 0a3y €THMOJIOTII, fKa J0MoMara€ BU3HAYUTH
HNOXOJKEHHs CJIOBA, PO3KPUTH MOro OCHOBHE 3HAYEHHS, NPOCTEXKUTH HOTO

PUPOJTY Ta ICTOPirO, 3MIHH, IKMX BOHO 3a3HAJIO ITiJ] Yac €BOJIIOLII.

2.1. OcHOBHI TeMaTH4Hi IPyNH PEKOHCTPYIIOBAHOI BilICbKOBOI JIEKCUKH

ramekiBCbLKHX TBOPiB

3HayHa KUIBKICTh (DaxiBI[IB MIJKPECIIOIOTh, IO BiliCEKOBA JIEKCHKA €
CKJIQJHOI0 CHCTEMOIO, sIKa BKJIIOYa€ B €00l TIOHSATTS, TOB’sA3aHI 3 MOOYTOM
BIICBKOBUX, 3 iXHIMU Oe3MocepeHIMU 3aBJaHHSIMH Ha CcIyx0i. BilicbkkoBa
JIEKCHKA MOJKE TICHO MEPEIUIITATUCS 3 TIOBCAKICHHOIO MOBOIO, BIHCHKOBI JICKCUUHI
OJIMHUIII BCE YACTIIIE 3’ ABJIAIOTHCS Y BOKAOYJISIpi MOBIIIB, @ TOMY CHCTEMAaTH3allis,
kimacudikaiis Ta JOCHIKEHHS TPOIECiB 11 yTBOPEHHS € JOIUIBHAM Ta
HeoOximHuM [MenbHuk, FOpkoBchka, 137-141].

[Tin wac pobotu 3 mitepaTypHuMu TBopamu SpocnmaBa [ameka Oyio
CIIOCTEPEXKEHO KIIbKA PO3PAIIB CIiB, AKI HAJIEXKaTh JO BIXCHKOBOI TEPMIHOJIOT1I.

1. Ha3Bu BifichKOBUX onuHULB (HaMp., pluk, brigada).

2. HazBu 36poi (Hamp., d¢lo, bajonet).
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3. Ha3zBu OoitoBux fiit (Hamp., bojovat, bitva, blokada).

4. Ha3Bu BoeHHUX cniopy/ (Hamp., barikada).

5. BilicbkoBi 3BaHHs (Hamp., baron).

6. Ha3Bu 3axucHux cnopyn (Harmp., brnéni).

BiiicbkoBa TepMiHOJIOTIUHA cHUCTeMa Oyab-sIKOi MOBU MAa€ CTPOKATHUM
XapakTep, MOXe BUXOAWTH 3a PaMKH CYTO TEPMIHOJOTIYHOTO XapakTepy, Ha
NEBHUX €Tanax iCHYBaHHS MOBHM BOHA HEPIIKO TPOHU3YE iHINI CUCTEMH MOBH.
[cTopiss BiICBKOBOi TEpPMIHOJOrII — 1€ ICTOPIS CTAHOBJEHHS Ta PO3BUTKY
CHeIianbHOI TePMIHOJOTIYHOI CHCTEMH JIEKCHKH, SIKa € HEBiJ €MHOI0 YaCTHHOIO
YEChKOr0 3arajJbHOMOBHOTO CJIOBHHMKA 1 B Pi3HI yacu Oyna 00’€KTOM HayKOBOTO

TIyMa4eHHs OaraThoX JIIHTBICTIB.

2.2. ETUMOJIOTiIYHI BUTOKH YeChbKHX BiliCbKOBHX HA3B

Y mpoMy po3aisi aHami3 BIHCHBKOBUX TEPMIHIB, SIKI B)KHMBaB y CBOIX TBOpax
A.lamex, npoxoauTHME Ha TIACTaBl MaTepialiB €TUMOJIOTIYHHUX CJIIOBHHUKIB
CJIOB’SIHCHKMX MOB, OCHOBHUMH 3 SIKHX JIJIs Hamioi TeMu BBaxkaeMo Etymologicky
slovnik jazyka ¢eského B. Maxeka ta ETumMosnoriuauii CIOBHUK YKpaiHChKOT MOBH

3a penakuiero O.C.MenbHUYYKA.

Pluk (moak) "BiificbkoBa OAMHUII 13 CAMOCTIHHMM YIOPABIIHHAM 1
rOCIIOAApCTBOM, fKa BXOJUTh MEPEBAXKHO OO0 CKiIamy AuBi3ii abo Opwuramgu.
Etumonoramu Bkazao #oro mpacioB’SHCBKY (OpMY IUTbKBH "HATOBII, KOJIOHA,
OoiioBuii  mopsmok". Bim 1mporo cioBa  B3saM  IIOYATOK  CJIOBA 3
OJIM3BKOCTIOPITHEHUX CJIOB’STHCBKUX MOB: 4echK. pluk (monk), mombehk. pulk
(oK), GouT. WHIK (TI0JIK), POCIHCHK. noak , [nonox] «wopbda (niB4art)y», OiI0p. noak
TAaBHBOPYCHK. nbKkb (BIMCHKO), ciaoBeH. pOlk «momky», cropigHeHe3 noaH-, noeH-

"moBuMI".
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[lo3a MexaMmMu CJIOB’IHCHKOTO MOBHOIO CBITYy 0OayuMO B T€pPMaHCHKHUX
MoBax kopenstu folk — Hapon, HaroBm, opOa. 3amo3WYEeHUMHU Bl CJIOB’SIH
BBaXXalOThCs TUTOBCHK. pulkas — HaToBM, BaTara, 3rpas, ropoa.

Otxe, cnoBo pulk, pluk, noak, mbak, mbiakb, polk B pi3HHX MOBax Mae
CXO0XE BOEHHE 3HAYCHHS 1 BHUKOPHUCTOBYETHCS JJIsi TO3HAYCHHS BiCHKOBOTO
HiAPO3JLTy ab0 ICTOPUYHUX BINCHKOBUX (popMyBaHb. [HI0€Bponeiickkux mpadopm
CJIOBHUKM HE HaBOJATh, OJHAK HASIBHICTh  BIAMOBIAHHUKIB Yy  PEIITI
IHI0€BPOTICHCLKUX MOB HABOJUTh Ha JyMKY NP0 iXHE CHUIbHE MOXOIKCHHS
[ECYM T. 4, c. 495-496; Bruckner 448; Mikl. EW 236] Machek ESJC 464;
MnanenoB CI'E 52; Mnanenos 467, 538; ZVSZ 351; Muhl— Endz. III 407;
Skardzius 183; Wiedermann BB 28, 23—24; Kiparsky GLG 208— 209; Mikkola
Beruhr. 153; Pedersen MPKJ 1 175; Joki Studien 71; Kluge-Mitzka 823—824;
Kleirmr 607; Johannesson 561].

Délo ("rapmara) '"aptumiepiiickka 30posi, sIka BHUKOPHUCTOBYETHCS ISt
CTpUIBOM Majieko Ha BeNuKi Bijmctadi". YKpaiHChKI Ta 4echKi (paxiBill BKa3yIOTh
npacioB’sHCEKY (opmy *d€lo "poboTa, pe3ynprar poOOTH", a CydyacHHM
yKpaiHChKUM BIAMOBIIHUK TOXOJWTH Bij JaT. armatus «o30poeHuit». Ilpadopma
Jajga MoYaToOK PO3MOBCIOKCHHIO BXKMBAHHS KOPEIATIB Y 3aXiIHO-CIIOB., CX1JTHO-
cioB.MoBax: 4. délo, 61n0op. d3ena, yKp. dino, O0OAT. deno, 05710.

VY monbchKiii MOBI ¢JTI0BO harmata BBa)KaeTbCsl 3aTI03WYEHHSIM 3 ITaTIHCHKOT
armata.

Otxe, decbke ciioBo délo, pi3HOBHI apTHIIEPIMCHKOI 30poi, YyTBOPHIOCS
3BY)KEHHSIM BUXITHOTO 3HaUYeHHA "Oino (cnpasa) — 30posa" [ECYM Tom 1 c. 475;
Machek ESJC 117; Mockanenko YIJI 22; bynsika bemap. minrs. 4, 63, BEP 1,
338].

Bojovat '"BowBatu'"  — o3Hauae Ooporucs, BoroBatH. CIIOBHHKaMU
BCTAaHOBJICHA TpacyioB’siHCBbKa (opma *voj- — BoiH. Llg popma voj (Bim 4. Ta cr.
CHIl. VOj) Jaja MOYaTOK CJIOBaM y OJIM3bKOCIOPITHEHHX MOBaX: POC. 80esamb,
outop. sassayv, NAaBHBOPYCHK. Goegamucs, TOJBCBK. WOjOwac, 4YeChbK. Ta CT.

CJIOBall. VO] «BIMCHKO», OOJT. BOIOBaM, CIIOBEH. vojevati.
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HaBiTh y TUTOBCHKIM MOB1 BCTAHOBIICHO KOPEJAT vajoti "mepeciiayBaTu.

binbmiicts ¢axiBIliB BKa3ye 1HAOEBPOINEHCHKY MpadopMy LBOrO CIOBA:
*Ueia-, "uéi- "mparHyTH, JoMaraTucs, rHatucs'.

Otxe, cnoBo bojovat, goesamuw, soegamucs, Wojowac, voj B pI3HUX MOBax
Mae OJIU3bKE 3BY4YaHHS, CJIOBA MOXHA BBA)KATU €TUMOJIOTTYHO CHOPITHEHHUMH 31
CIIIBHUM eJleMeHTOM 3HaueHHs — BotoBath [ECYM T. 1, c. 431 Illanckuii; DCPA

I3, 141—142; ®acmep 1 334—335; OCBM 11 27; BEP 1 172; Skok III 612].

Barikada 'Oapukana'" — nmepemikoga, 10 CTBOPIOETHCS — HIISAXOM
HAKOMMYCHHS MaTepiaiiB il OJIOKYBaHHS MPOX0y a00 000OPOHU TEBHOTO MICIIS.
CroBo BBaKaeThcsl 3aro3nueHUM 3 (paHIly3pkoi MoBU barricade. Ane vy
¢dbpaHIly3bKy MOBY BBAXKA€ThCSA 3alO3MYCHHSIM 3 ITaliichkoi: barricata. CioBo €
JIOCUTh TIOIIMPEHUM Y CJIOB’STHCBKUX MOBax: YEChK. CJIOBAIlbK., CJIOBEH. barikdda,
poc. bappuxaoa, 6110p. 6apvikada, ONbChK. barykada, 6onr. 6apuxada. OTxe,
CJIOB’STHCBbK1 MOBHM 3amo3udmin cyioBo barikdda, barykada, 6apuxaoa, 6apuxada 3
¢dpaniy3pkoi MoBu. CJIOBO Mae Maiibke OJTHAKOBE 3BY4YaHHS B PI3HUX MOBax, aye
3HAUEHHS OJIHE — TEePeIKo/ia A OJOKYBaHHS IPOXOTY.

Ha cporoguimHiii geHb, CJIOBO Oapukajga HE BTPaTUIO CBOEI

aKTYaJbHOCTI 1 BB@KAETHCS 3arajbHOBXHMBAHUM B YKCHKIA JITEpaTypHid MOBIi

[ECYMT. 1, c. 143; CIC 88; Illanckuit OCPA I 2, 48]

Baron "Oapon" — BiiicbkOBe 3BaHHSA, MOXKE OyTH BHUIIUM 3a PSIOBOTO
odirnepa, ane HUKYAM 3a TreHepasa. ETumonoramMu BKa3zaHa TIpaciioB’sSTHCHKA
dopma *borti — "Gopotu". YV cIOB’STH BBaXAETHCS 3aMO3UYCHHIM 3 (PpaHITy3bKO1
MOBH baron — BOiH. Y 3axiHO-CJIOB’SHCHKHX MOBaX CJOBO Ma€ OJHAKOBE
3BYYaHHS Ta 3HAYCHHS: YEChK., TIOJBCHK. baron, cioarl. cioBeH. baron, poc. 6i10p.
6onr. 6apoH.

Otmxe, cnoBo baron, 6apon Mae OJHAKOBE 3HAYEHHS Y CXITHO-

CJIIOB’SIHCHKMX Ta 3aXIJHO-CJIOB’SSHCBKMX MOBaX Ta O3HAadac BIHCHLKOBE 3BaHHA
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Buoro oginepcbkoro ckiaaxy [ECYM T. 1, c. 146; anckuit 9CPA 1 2, 47;
Skok I 113; Dauzat, 75; Kluge—M itzka 53].

Bitva "Garania'" - OutBa, o3Hauae Oiif a00 3ITKHEHHS. ABTOP-ETUMOJIOT
HaJla€ TPaclioB’SHCBKY (opMy — BiI cjoBa ImpacioB. *biti, aie 3acrapina
cioB’stHCbKa (popMma batalja. Uepes nonbschke nocepeHUITBO batilja 3amo3uueHo 3
dpaniry3pkoi MoBu batallie.

VYV 3axigHO- CJIOB’SHCBKHMX Ta CXIJHO-CJIOB SHCHKHX MOBaX MAa€ CXO0XKeE
3By4YaHHs: 4yechK. batalie , poc., 6onr. 6amanus, 6i0p. bamanis , NOALCHK. batalia,
cnoBarl. patalia. Omxke, batalie, Gatanus, Oartajnis MarOTh CXOXE€ 3HAUYCHHS Ta
3BY4YaHHS Yy CJIOB’STHCBKUX MOBax. AJie y clIOBaIlbKii MOBI CJIOBO patalia BTpaTuiio
CBOE€ TIEPBUHHE 3HAYCHHS 1 Temep IMo3Hadyae "HempueMHIcTh'. Cxoxe, 10 JBa
CUHOHIMHM MalOTh pi3HE MOXOJKeHHs: bitva csirae mpacJjioB’siHCHKOI 100H, a .
batalie € 3ano3uuennsm [ECYM T. 1, c. 150; Manckuit 3CPA 1 2, 55; Kopalinski
114; Dauzat 77; Walde-Hofm. 1 99].

Brigada "Opuraga'" - TtakTH4yHA BIMICHKOBA OJMHUIIA, IO CKJIAJIAETHCS 3
JEKUTBKOX OaTaidbiOHIB a00 pI3HMX THUIIB MiApO3aUIiB. BBaxkaeTbes, mo uepes
pOCIHiCbKE Ta TIOJIbChKE ITOCEPETHHUIITBO CJIOBO 3alO3WM4YeHe 3 HIMEIbKoi abo
¢dpaniy3skoi MoBu: HiM. Brigdde, dpani. brigade. ¥V cioB’SHCHKUX MOBaxX CJIOBO
brigdda mae onHe 3Ha4YE€HHSI Ta 3BYYHTHh OJIHAKOBO: POC. OONT. Makel. oOpueaoa,
oimop. Opueada, monbchbK. brygada, uechk. brigdda, cmoBam. brigdda, cioseH.
brigdda. Tyt TakoXx ciimg BIAMITHTH, 1[I0, Ha BIAMIHY BiJl E€TUMOJIOTTYHOTO
CJIOBHHMKA yKPaiHCHKOi MOBH, CIOBHHK B.Maxeka HE 3I1HCHIOE €TUMOJIOTIYHOTO
aHaJi3y IbOTO CJIOBA, OCKUIBKH CIIPSIMOBAHHM HAa Y€ChKY ITUTOMY JICKCHKY.

Ile mae MOXIWBICTH 3pOOMTH BHCHOBOK, IO IIi CJOBa HAJEXaTh JI0
BICHKOBOI JICKCHKH 1 O3HA4aroTh BilicbkoBy oamHHI0 [ECYM T. 1, c. 254;;
[Tanckuit ICPA 1 2, 196; dacmep 1 213; Ilpeodp. 1 45; Kopalinski 145; Kluge-
Mitzka 100].
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Brnéni "Oponst" — 3axucHi Matepianu, ikl BAKOPUCTOBYIOTBCS ISl 3aXUCTY
BIICBKOBUX TPaHCIOPTHUX 3ac00iB, OOWOBOI TEXHIKM Ta O0COOOBOrO CKJIaAy Bij
BOTHENAJIbHUX, BUOYXOBUX 1 IHIIMX HEOE3IEK.

Ile cnoBo BHBOAMTBCS 3 TMpacioB’sHCbKOiI  (opmu  *brbnja. Crnoso
3BOJIMTHCS JO TMPacioB’sTHCbKOT Qopmu  *brbnjo (OpoHs), 3aMO3WYEHOTO 3
F€PMAHCBKUX MOB. Y 3aXiJIHO- CJIOB’SHCBKMX Ta CXIJHO-CJIOB’STHCBKMX MOBaXx:
4yechK. bril, poc. 6pons, 6110p. 6OIT. OpoHs, TOIBCHK. brnja, cioBall. brnenie.

Otxe, brnéni, Opons, brnja, brnenie y BCiX CJIOB’IHCHKUX MOBaX Ma€ OHE
BilicbKOBe 3HaueHHs. Ha ChOTrOAHINIHIN J€Hb CJIIOBO € 3arajbHOBXKHBAHUM Y
3aX1THO-CJIOB’IHCHKUX Ta IMBACHHO-CIIOB SHCBKUX MoBax [ECYM T. 1, c. 262;
IManckuit OCPA 1 2, 201; dacmep—Tpybauen 1 217—218; Machek ESIC 67;
BEP I 81; Skok I 215; DCC4 3,55; Kirapsky GLG 230—231; Rudnicky Prasl Il
77, 107; Bern. 1 90; Mikl. EW 23; Meillet RSI 2,60; Kluge—Mitzka 105; Feist
107—108; Vries AEW 62; Johannesson 637].

Blokada "0sokana' - BilichKOBa omeparlisi, KOJH BOPOXi CHJIM OTOYYIOTh,
130JTI0F0Th 1 TEPEIIKOHKAIOTh JIOCTYNy JO TIeBHOI TeputTopii. B.Maxek He
HABOJUTh TIPAciIOB’SIHCBKY (opMy cioBa, aJkeé BOHO HE 3 IUTOMUM JUIS
CJIOB’THCBKMX MOB. BBakaeThcsa oueBuaHUM, 110 blokada 3amo3uueHo 3 HIMEIBKOI
moBH blockieren (6okyBaT). ¥ 3axigHO- CJIOB’STHCHKHX, CXITHO-CJIOB’ THCHKHX Ta
MiBJICHHO-CJIOB’ SHCHKMX MOBaX 3BYYaHHS Ta 3HA4YCHHS OJHAKOBE: YechK. blokada,
poc. briokada, 6110p. bokada, monbehK. blokada, cimosart. blokada, 6onr. 610kaoda,
cioBeH. blokdda. Came cioBo moxoauTs Bif ¢paHIry3pkoro bloquer (6okyBath).

Otxe, MOXKHA 3pOOHMTH BHCHOBOK, IO ¢JIOBO blokada akTMBHO BXXKHBa€ThCS
y 3aXiTHO-CJIOB’ STHCHKHX, CX1IHO-CJIOB’ THCHKHUX Ta IMBACHHO-CJIOB’ THCHKHUX MOBaX
1 o3Hayae BiickkoBy omepairito [ECYM Towm 1 cr 211 — Illanckmit 3CPA 1 2, 142;
dacwmep 1 176; Kluge— Mitzka 85].

Bajonet 'Oarmer'" — 30poiiHe mnpunanAs, MPUKPIILUIEHE [0 CTBOJY

BOTHEMANbHOI 30poi, sKe MOKe OyTH BHUKOPHCTaHE SK XOJIoJHAa 30pos y
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ommxHpoMy Ooro. IlpacioB’siHCBKOT dbopMu He ICHYe, aje aBTOPaMH
ECYMBkazana crapocnoBaiibka gpopma bagnét. CiioBO BBaKa€ThCs 3a03UUYCHHIM
3 MOJBCHKOI MOBHM bagnet. ¥V 3axiTHO Ta CXI1JHO-CJIOB’SIHCBKMX MOBax: OLIOp.
bacnem, cnoBaill. bagnét, monbchk. bagnet (bajonet), yeckk., ciiosail. bajonet, 6our.
bationem, cioBeH. bajonét. Bajonet moxoauth Bim ¢paHIy3pKoro baionette,
yTBOPEHOTO BiJ Ha3Bu MicTa balionnu (Bayonne).

Otxe, cinoBo bajonet, bagnét, bagnet, OarHeTr Mae CXOXe€ BIMCHKOBE
3HAUEHHS, 3By4YaHHsA. AJIe B CyYaCHUX apMisix CBITY, Ha ChOTOJHINIHIN J€Hb HE
BUKOPHUCTOBYETHCS, TOMY, Ha MOIO JYMKY, HOTO MOXHa BBa)XaTH iCTOPU3MOM

[ECYM T. 1, c. 110; Bruckner 10—11; Machek ESJC 42; BEP 1 27.]

Bucnosku 10 Po3ainy 2

1. Pesymprarom po0OOTHM 3 BIHCHKOBOIO JIGKCHKOIO YECHKOI MOBH,
3adikcoBaHoi B TBOpax . ['amiexa, € BCTAHOBIEHHS TAKUX PO3PSAIIB:

1) Ha3Bu BilicbkoBHX oauHuIb (Hamp., pluk, brigada).

2) HazBu 36poi (Hamp., délo, bajonet).

3) HazBu GoiioBux aiit (Hamp., bojovat, bitva, blokada).

4) Ha3pu BoeHHUX cniopy/ (Hamp., barikada).

5) BiiicbkoBi 3BaHHS (Hamp., baron).

6) Ha3Bu 3axucuux cropyn (Hamp., brnéni).

2. AHalni3 eTUMOJIOTIYHHUX JIPKEPEIT /Ui BCTAHOBJICHHS MOXOKEHHS YEChKUX
BIICBKOBUX CIIiB 0a3yBaBCSd Ha €TUMOJIOTIYHHX CJIOBHUKAaX CJIOB’STHCHKHX MOB,
OocHOBHMMHM 3 sikux ctanu Etymologicky slovnik jazyka Ceského B. Maxeka Ta
ETumonoriunumii cnoBHUK yKpaiHChKkoi MOBH 3a penakiicro O.C.MenpHu4yKa.

3. TlepeBaxkxHa OUTBIIICT, OAMHHIIL YECHKOi BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTII €
3aMO3WYCHHAMH 3 ITaliiChKO1, (paHIly3bK0oi ab0 psaay repMaHChKHX MOB (OJHE
CJIOBO — 3 JIaBHBOT'€PMAHCHKO1). [IpaciioB’sHCHKI POPMHU MICTSATH Y CBOEMY KOpEHIi

3Ha4YeHHS pi3HUX BUAIB (i3uuHoi A1i ("Outu", "BoroBatu", "podbutn").
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4. CnoBa — KOHTMHYaHTH HpaciiOB’SHCBKUX (OpM HApaxoBylOTh 4
OJIMHUILIl, OJJHA 3 SKUX € 3aM03WYEHUM 3 I€pPMAHCBKUX MOB IPaciiOB’SHCHKOT
n06u.

5. B. Maxek y cBoemy ETUMOJIOrIYHOMY CIIOBHHUKY IOKa3yBaB BHUTOKH
BIICHKOBOT JIEKCUKH Y€ChKOi MOBH /10 PI1BHS MPACIOB’IHCHKOT MOBU. Biibil HOBUI
32 BUIYCKOM ETHMOJIOr1YHUHN CIOBHUK YKPAiHCHKOI MOBH JJIsi MUTOMOT BIHCHKOBOT
JIEKCUKHM Yy OUIBLIOCTI BMIAJIKIB HAaBOAUTH CIOB’SIHCHKY mpadopmy, mume 20%
aHaAJI30BaHUX Yy HHOMY CJIIB OJEpKald OUThII TIMOOKUHU, TPIHAOEBPONECUCHKUIA

aHaJs.
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3AT'AJIbHI BUCHOBKH

ITin yac pocnimxeHHs OyJ0 MpOaHANII30BaHO BIWCHKOBY JIEKCMKY TBOPIB
SpocnaBa ['ameka 1 BcTaHOBIEHO, 1O ['amiek BUKOPUCTOBYBAaB BIMCHKOBY
TEPMIHOJIOT1I0 3 METOI0 HaWOUIbII TOYHOTO 1 BHPA3HOIO 300pa)K€HHS BOEHHOT
niicHocTi.  JlocnmimkeHHs BIMCBKOBOI JieKCHMKHM TBOpiB SfpocmaBa ["amieka
JI03BOJIUJIO BUSIBUTH, 1O BIH OyB MalCTpPOM BHUKOPUCTAHHS III€] TEPMIHOJIOTII B
XYJ0KHbOMY TE€KCTi. BUBUMTH iCTOPIIO BIMCHKOBOT JEKCUKH — LI€ JI3HATUCS MPO
ICTOpPIIO CTAaHOBJICHHS Ta PO3BUTKY CHELIATbHOI TEPMIHOJIOTTYHOI CHCTEMH
JIEKCUKUA B IUIOMY, SIKa € HEBIJ €MHOI YaCTHHOK YE€ChKOi MOBM 1 B PI3HI 4yacu
Oyrna 00’ €KTOM HayKOBOI'O TIyMaueHHs 0araThOX JIIHTBICTIB.

1. 3a ocTaHH1 KUJTbKa JIECSTHIIThH CJIOB’THChKa MOBO3HAaBYA HAayKa 3aJUIINIA
YHCJICHHI Mpalll 3 BUBYEHHS JIEKCUYHOI Mikpocuctemu "BiiiHa". Koo 1 iHTEpeciB
MO’KHA BIIMITUTH TaKUMU OCHOBHUMH aKI[€HTAMU:

a) JIEKCUKO-CEeMaHTHUYHUI;

0) >KaHPOBO-CTUJIICTUYHUIA;

B) METOOJIOT1YHUM;

') KOHLIENTyaIbHUM;

1) IepeKIag03HaBYNN;

1) €TUMOJIOTTYHUH.

2. BilicbKkoBa JICKCHKA III¢ Y€Ka€ Ha CBOE BTUICHHS B OKPEMHX CIICIIaIbHUX
MOHOTpadIYHUX Ta JICKCUKOTpadiuHUX MpaIrsix, TOMy Ha el Yac i BUBYCHHS
3MIIACHIOETHCS B PYCJI1 3araIbHOJICKCUKOIOTTYHUX CTYIIH.

3. 3Ha4Hi JOCATHEHHS Yy OCHTIKEHH] BIICHKOBOT JIEKCUKH CITOCTEPIratoThCs
B €TUMOJIOTIYHHUX CIIOBHUKAX CJIOB’SIHCHKUX MOB.

4. CnoB’saHCbKa Jekcukorpadis MNpoHIIIa TPUBATUN TUIAX 3 APYroi
nosioBuHU XIX CT., BiAMIY€HOI MPUMATOM CTapOCIIOB’THCHKOT MOBH SIK CHLTBHOT
npagopMu  Bciei cnoB’siHCbKOi MoBHOT cim’i. Ii Temepimmiii eram mokasye
JIOCSITHEHHS B rajy31 PEKOHCTPYKIIIl CJIOB’SIHCHKUX MpadopM 1 aKTUBHOTO BUXOY

710 TIPaiHI0€BPOIICHCHKOTO PIBHS.
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5. Ha upomy eramni 1iaXpoHiYHE BUBYEHHS YE€ChKOI BIICBKOBOI JIEKCUKU Ma€e
TAKOXX CATaTH TIMOWHM 1HIOEBPOICUCHKOT TPAMOBH: HA CHOTOJIHI CaMe Take
3aBJIaHHS CTOITh MEPeI MOPIBHAILHO-ICTOPUYHUM BUBUEHHSM CJIOB’ THCHKHX MOB.

6. PesyapraToM poOOTH 3 BIMCHKOBOIO JIEKCMKOK YECHbKOi MOBH,
3adikcoBaHoi B TBOpax . ['amiexa, € BCTAHOBIEHHS TaKUX PO3PAIIB:

1) Ha3Bu BificbkoBUX oaMHUIG (Hamp., pluk, brigdda).

2) HazBu 36poi (Hamp., d¢lo, bajonet).

3) HazBu GotioBux aiit (Hamp., bojovat, bitva, blokada).

4) Ha3Bu BoeHHux criopyn (Hamp., barikada).

5) BiiicbkoBi 3BaHHs (Hamp., baron).

6) HazBu 3axucuux cnopyn (Hamp., brnéni).

7. AHaji3 €TUMOJIOTTYHHX JIKEPEJT JIJI1 BCTAHOBJICHHS TIOXOJ/KEHHS Y€ChKUX
BIICBKOBUX CJIiB 0a3yBaBCS Ha ETUMOJIOTIYHHMX CJIOBHUKAX CJIOB’SIHCHBKHX MOB,
ocHoBHUMH 3 sikux ctanu Etymologicky slovnik jazyka ceského B. Maxeka Ta
ETumornoriunuii cnoBHUK yKpaiHChKoi MOBH 3a penakiiero O.C.MenpHu4yKa.

8. B. Maxek y CBOeMY CJIOBHUKY INOKa3yBaB BUTOKU BiHICHKOBOi JIEKCHUKH
YeCchbKOi MOBHM JO PIBHS TIPacjoB’STHCbKOiI J00W. ETHMOJOTIYHHMI CITIOBHUK
yKpaiHChKOi MOBH JUISI TMTOMOI BIMNCHKOBOI JICKCHMKH Yy OUIBIIOCTI BHUMIAIKIB
HaBOJWTH CIOB’SIHCHKY mpadopmy, mume 20% aHali30BaHUX y HBOMY CIIIB
oJieprKaju OUTBIT TTIMOOKUM, MIPIHI0EBPOTICHCHKUIN aHaIi3.

9. IlepeBakHa OLIBIIICTH OJMHMIIL YECHKOT BIMCHKOBOI TEPMIHOJOTII €
3aMO3WYCHHAMH 3 ITalliiCchKOl, (paHIly3bK0oi ab0 psay repMaHChKUX MOB (OJHE
CJIOBO — 3 JIaBHbOI'€PMAHCHKOT).

10. CnoBa — KOHTHHYaHTH TMPACIOB’SIHCBKUX (OpPM HaApaxoBYIOTh 4
OJIMHUII, OJHA 3 SKUX € 3aMO03WYCHUM 3 T€PMAHCHKUX MOB IPACJIOB’STHCHKOT
no6u. [IpacnoB’sHCHKI GOpPMH MICTATh y CBOEMY KOPEHI1 3HAYCHHS PI3HUX BUJIB
¢izuunoi xii ("outu", "BoroBatu", "podutn").

EtuMonoriunuii ananiz BIHCbKOBOI JiekcHMKHM TBOpiB f. ['amieka nae
MOXJIMBICTh Kpalle 3po3yMiTH icTopito Uexii, 4yecbKy MOBY B ii ICTOPUYHOMY

PO3BUTKY, M00QYMTH 1ii MiICIle Yy 3arajbHOCBITOBIM JIIHTBaJbHIA €BOJIOIIII.
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BBakxaemo, 10 METOAM, BHUKOPUCTaHI HaMU B LI pPoOOTI, MOXYTb OyTH

e(EeKTUBHUMHU 1 IPH aHAJI31 IHIIUX TEPMIHOJOTTYHUX IPYI JIEKCUKHU PI3HUX MOB.
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AHOTALIS

€Epmos S.B. BilicbkoBa Jjiekcuka TBOpiB . I'ameka (eTumosiorivyHumii
aCIIeKT).

KypcoBy po60Ty MpHCBSY€HO BUBUEHHIO MTOXOKEHHS BICHKOBOT JICKCHUKH,
BxkuTO1 f.I'amexom y cBOill TBOpYOCTI. ¥ poOOTI MPOBEJAEHO aHali3 JITEpaTypH,
NPUCBSYEHOI BIMCHKOBIM TEPMIHOJIOT1] YeChKOT MOBHU, T4 BCTAHOBJIEHO ii OCHOBHI
BEKTOpPU  JOCHI/DKEHHS:  JIEKCUKO-CEeMaHTHUYHUH,  KaHPOBO-CTHJIICTUYHHUH,
METOJIOJIOTIYHHM, KOHIIENTYaIbHHA, IEPEKIIaJO3HABYNN Ta €TUMOJIOTTUHUH.

3’s1cOBaHO PO3psIU BIHCHKOBUX TEPMiHIB, IpuTaMaHHUX TBopaMm . ["amieka:
IIc Ha3BU BIHICHKOBUX OJIMHUIIL, HA3BU 30p0i, HA3BH OOMOBUX [il, HA3BU BOEHHUX
Ta 3aXUCHUX CIIOPY/, BIHCHKOBi 3BaHHSI.

3acdikcoBaHO OCHOBHI JKEpeJia 3ar03UueHb BIMCHKOBOI JIEKCUKH B UYECHKY
MOBY, a TaKOX IIpacjoOB’SHCbKI BHUTOKH OKpPEMHUX OJMHHUIb JOCIIIKYBaHOT
JEKCUYHOI MIKPOCUCTEMH, II0KAa3aHO BIANOBIAHUKM IUX JIEKCEM Yy pI3HHUX
CJIOB’SIHCBKUX Ta HECJIOB’STHCBKUX MOBAX.

Kiro4oBi ciioBa: siticokoga nexcuxa, meopu Apociasa I awexa, emumonozis,

npagopma, 3an03udenHs.
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ABSTRACT

Yershov Y.V. Military vocabulary of Ya. Hasek's works (etymological

aspect).

The coursework is devoted to the study of the origin of the military
vocabulary used by Ya. Hasek in his work. The work analyzes the literature
devoted to the military terminology of the Czech language and establishes its main
research vectors: lexical-semantic, genre-stylistic, methodological, conceptual,
translational and etymological.

The categories of military terms inherent in the works of Ya. Hasek have
been clarified: these are the names of military units, names of weapons, names of
combat operations, names of military and defense structures, military ranks.

The main sources of borrowings of military vocabulary into the Czech
language are recorded, as well as the Proto-Slavic origins of individual units of the
studied lexical microsystem, the correlatives of these lexemes in various Slavic and

non-Slavic languages are shown.

Key words: military vocabulary, works of Yaroslav Hasek, etymology,

protoform, borrowing.
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